
д ек 8 «Анабазис», Копта «На III магистрали») *. Влияние русской рево
люции проникает и в чешскую критику (Пиша, Франтишек Гетц7, Бедр
жих В ацлавек8). В заключение Гора констатирует, что у нас нет литера
турных традиций, что, по его мнению, является большим недостатком. 
И, кроме того, даж е наша настоящая жизнь, ее содержание и чувства, 
не являются такими, которые серьезно привлекли бы чешского поэта, 
дали бы ему материал для его произведения. Поэтому у чешских лите
раторов процветает подражание различным образцам и направлениям, 
зародившимся в других местах. Гора считает славянскую Россию самой 
близкой чешскому народу и рекомендует вникнуть в содержание русской 
литературы и искусства, срастись с ними и сблизиться.

Свою лекцию поэт Гора закончил следующей фразой: Россия — это 
наша проблема. Она нам очень близка. Мы идем в том направлении, по 
которому идет она. Мир обращается к новой России и идет за ней.

IV. После пятнадцатиминутного перерыва Йозеф Зора вновь декла
мировал стихотворения: «Баллада» Иржи Волькера, «Монолог», «Хлеб 
и роза» Ярослава Сейферта, «Мотто о революционном саде» Витезслава 
Незвала *, «Демонстрация», «Стук», «На вокзале», «Кипарис над моги
лой», «Плуг» Йозефа Горы, «Ленин Карела Томана.

Д-р Спаленка
5А, ВгаИйаоа 2В, 5. 1590/28 ргег.
Подлинник. Перевод со словацкого

Лукач Э. Б. (1900)—чехословацки» поэт, переводчик венгерской поэзии.
2 Зора й. (Танцибурек) —чехословацкий актер и режиссер.
3 Чапек й. (1887—1945)—чехословацкий писатель и художник. Чапек К. (1890— 

1938) — выдающийся чехословацкий прозаик и драматург.
4 Волькер И. (1900—1924)—один из выдающихся представителей чехословацкой про

летарской поэзии.
6 Томан К. (Антонин Бернашек) (1877—1946) —чехословацкий поэт.
* Медек Р. (1890—1940) —чехословацкий писатель и драматург.
7 Гетц Ф. (1894)—чехословацкий театральный и литературный критик, драматург, 

прозаик.
• Вацлавек Б. (1897—1943)—чехословацкий литературный критик и публицист, обще

ственный деятель. В 1930 г. принимал участие в международной конференции рево
люционной пролетарской литературы в Харькове. Погиб в концентрационном лагере 
Освенцим.

9 Незвал В. (1900—1958)—выдающийся чехословацкий поэт.
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Заявление руководства КПЧ и ж енотдела1 «В поддержку 

предложения Советского Союза о полном разоружении»1
Прага 8 марта 1928 г.

От имени представляемых нами организаций и от имени трудящихся 
масс, питающих доверие к этим организациям, мы приветствуем тог 
факт, что на последнем заседании подготовительной комиссии по разо
ружению в Женеве представитель великого государства, Советского 
Союза, внес предложение о всеобщем и полном разоружении всех госу
дарств \

* Правильно: <г111 рота на магистрали».
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Мы твердо убеждены, что этот проект выражает волю всех народов, 
которые стремятся к миру и не хотят империалистической войны. Хотя 
мы и знаем, что капиталистическая система неизбежно ведет к новым 
империалистическим войнам, что ни одно капиталистическое государ
ство не хочет разоружаться и что только устранение капиталистической 
системы обеспечит мир, мы со всей решимостью требуем, чтобы Подго
товительная комиссия по разоружению уделила предложению о полном 
разоружении самое большое внимание и чтобы она самым серьезным 
образом передала на обсуждение конкретные предложения о проведе
нии всеобщего разоружения, которые советская делегация представит 
на весеннем заседании этой комиссии.

Руководство КПЧ и женотдел
<Яийё ргйоо», РгаНа, 8. Ьгегпа, 1928,
ё. 58.
Перевод с чешского.
1 Женские отделы в партийных органах были учреждены в 1925 г. в соответствии с 

решением общегосударственной конференции женщин — членов КПЧ.
* см.: «Документы внешней политики СССР», т. XI. М., 1966, с. 218—229.
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Декларация общественных организаций о поддержке совет

ского проекта Конвенции о полном разоружении
[Не позднее 15 марта 1928 г. *]

От имени представляемых нами организаций *, отражающих рост об
щественного мнения по всему миру, мы приветствуем смелое предложе
ние Советского правительства о полном и всемирном разоружении и с 
удовлетворением отмечаем, что оно будет детально рассматриваться в 
Подготовительной комиссии по разоружению на ее заседании 15 марта.

Будучи убеждены, что эти предложения являют волю широких масс 
населения каждой страны, решивших положить конец войне, и что там, 
где налицо воля,— она может реально выразиться в практических ре
зультатах, мы со всей силой настаиваем на своем желании, чтобы члены 
комиссии изучили русские предложения с наибольшей тщательностью 
и представили бы международной конференции по разоружению, когда 
она соберется, какой-либо конкретный план полного разоружения мира 
в течение определенного периода времени.
Публикуется по сб.: «В борьбе за 
мир. Советская делегация на V сессии 
Комиссии по разоружению». М., 1928. 
с. 12—18.
1 Текст декларации был зачитан главой советской делегации заместителем наркома 

иностранных дел М. М. Литвиновым на 3-м заседании V сессии Комиссии по разору
жению 19 марта 1928 г. При этом М. М. Литвинов заявил: «За истекшие со времени 
четвертой сессии Подготовительной комиссии по разоружению три с половиной ме
сяца советская делегация имела полную возможность убедиться, что идея полного 
разоружения встречена и воспринята с энтузиазмом широчайшими массами обоих по
лушарий и всеми прогрессивными миролюбивыми элементами человеческого общест
ва. Об этом свидетельствуют, между прочим, и полученные и получаемые мною мно
гочисленные обращения и резолюции, симпатии от рабочих партий и множества ор
ганизаций, групп и обществ со всех частей мира. Чтобы не затруднять вашего вни-

* Датируется по содержанию.
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